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THE ITINERARY OF BENJAMIN 
OF TUDELA (continued). 

Hebrew Text. 

i»a tm poy *aa haa 2 kw mn«n ^aaA ai* i?m dwi 
pmp ani>p pD^ni 5 pamn nhwD wm 4 i?to^D 8 awni hkd 
awa pop m^ 8 nnw roan ikhd d^i ♦ 'lanaw atato 6 inw 
wy wm aoa &np:in 9 nrvmp by aw pop m ppp an ann 
rooi nros nto Akbwdi wo maw anw wi an? l0 mm jaaD 
i»a nai poy "oa jora ws& anopoi adnata iw vos& na?Di nnx 
na^ i>y wm "nnop 'm apy> 'm mao '*) aptnai amm a*n«o 
aci nvwa km w nwai> aw •w [awi] ♦ iwm pa ^ w a*n 
: 14 ^dv 'm [A nnai]y 'm roi>p 'n awrn ♦ a v nm awn 10a 
10a I nai n^Hj my *pm pms 17 tom 16 nm^ nna ar» 15 d^Dit3D 
ay d^Drfo 19 nDiK p^o '*w 18 ikd ann anpi amm anw 
ani> pxi 22 ^i^a dm f^na 21 n«n(p:n) nxmn *wi pro ^bok 
Pki] i^d p«i a[*j&on] ipipaai a^ran anna a*awi ♦ m * aw 
d^om annn pa »a*aw an aosyo ^a ami>y 24 [dbw *w 
a*np£ ron '■bibp dm [aw 'a i^hd a]haa 26 po[nn nn *i]yi 

1 R A tob ; E baiA — 2 R A airro. — 3 R top ; E (sic) nwoi ni«n won. — 
4 A DHirr (E DHirrn). — 5 R wav*n ; E pDi:^n iroro ; A pron rem) ; Ed. 
Sulzb. jvQ^un 'i. — 6 R om«; A omits iro» )mp. — 7 R (only) id 1 ?^; 
E dt3H"tidm Di3H*ta ; A ipanruw unawVi* ; Ed. Sulzb. lana:^ Diawto. — 
8 R rrrrc? Dipfc ; E nrmw nDDn cipn ; A wnra nmn mpo. — 9 R mnmp ; 
E wjmp ; A rwntop. — - 10 A rraisni. — n R omits from DttHnai. — 12 R ids. — 
13 E m^ib; A TDvrab. — u R omits from dbh-qi. — 15 A inserts "pnn. — 
16 R htdV; A nt^V. — - IT A am. — 18 R omits. — 19 A inserts row. — 
20 R >:a. — 21 R A n«np: nDi«m. — 22 pna not certain, perhaps jwm ; R 
mm* (sic) d«i p'm ; E Dnra '3«a«D D*«ip3r» om j»«an ; A (Ed. Const, f^wn) 
onEro irn3«iD D'«np3n am f«mn. — 25 A omits. — 24 Auto® yen "|bn f«i. — 
25 R inserts dd. — 26 (R.jiDin). 
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[aha tmai napa] nroc an [nrb] b»i [inn] 2 npi!> x a*o onwn** 
dy 5 nnN b 4 arrow "ta^noi "inn nm&s6i hat6 awi otwk 
diwi aia 8 ana ^ *pan p 7 nni*w nya [pmw antral 6 n]an 
9 j?n ana Kin DNi oauD pb#i trcn^ [»nyfc> nnixa ninjn] nh qua 
a*nw arwa pNi [ooi> i?an annn n nn] 10 ni&nm akn qua wa*n 
[nu&iaa arwa a*a]ew a^yasi nuDia ^ya anwa a-wa ax *a 
7 annn b» 13 a^p am 1 12 anwi> rama Dm a.Tnai? annni nnmaai 
nnan^ av ntn d^»i 1 14 an&y ani>nl> ha* din frw nwaan 5>sn] 
naa naiD n*y «*m nsrmn [nn6 16 av nrn c«wi ♦ 18 p]tv^ ^ 
^ [n^^ 19 DDn ^ya] ia^ nWai 18 T$>n Tina n^ 17 i?DJi 
20 nan Di^a «h rota *6 n^ ana iw *6i Hjdi hao pa hna 

♦ pan ba Kinn 5>wa ^kvd: «h tnM>a [ 21 nwaon p nan aixfc] 

♦ 24 m»i>na onaan [oro*ai] anw 23 p"n i&a nainai na* n"»y «vn 
annas 'm 26 mi^[pnpD] tkd 'm pn 25 nro anas 'n Mwnai 
•odik ^DHin* w) •*&! finv^ nwao a&> ani> b*i [ 26 !>npn e*n] 
nvd"» dbi • rrcnatn J>aa ai^nn 29 m* jvaw xipm aiD.n [ronar] 
B1 )nu$h mvn«n bn pai iniK pymr a^ •o aian 30 naiDNn 
nnw noa nt£>N 32 nDinp»n m* nam n&nnn mv noira ana nhyi 
84 im w: aai> ana mn* aw px npnra nennn p npmn 33 avi 

^7 se *vy ^m ♦ dvi ypnpa rorcnam rronnm B D^pi^m D^nsDn | nxin 
37 nnx di* dt^Di ♦dipD i>aD n^« d^a nmno n^y nennn m^ 
i?6n^ p« 40 n^nn urn • w« 39 haaa M nnsn nsw lay ^n np»^ 

1 R 2«m ; Ed. Const, and E Nim ; E A omit DrrnvnN D^npi 1 ?."— 2 A inserts 
n«. — 3 R Ed. Sulzb. D^Vim ; A D»Dbim. — - * A jstitiwd. — 5 R A insert 
nnw. — 6 R omits nnn dp. — 7 A nn*w. — 8 R A rjian, omitting bw. — 
9 R A «in an dim dni. — 10 A nnnan ^lai w omitting nranm. — u Am. — 
12 R omits omrrb . — 13 R adds d»km». -— " A cm. — i5 R has dv *sn here ; 
E A omit this passage from DttJDi. — 16 A dv ^no. — 17 E inserts itoiiDH ; 
A omen. — 18 R.adds n^n "]im D'buo >a© p2 nwDDn niD33:i; (dittolepsy 
in text) A d^uo >:t» -p m n ^ BDn niD333i. — 19 A dddh. — ao A -pi. — - 
21 The words in brackets supplied from A ; R is here illegible. — 2a R jw ; 
EA (A to-nD) itdiid p«i ai3 J'M. — 2S A nwo raw. — a * R noVru n"n; 
A Tiobn ^DDn. — 25 A nso. — 26 Supplied from A ; R omits from Du?*o:a — 
27 A du nwBD d© Dmrp 1 ? »n. — a8 E A omit. — * A mj? yiTn inon n»3iDin. — 
30 RE Yvran; A np^cn. — - 8l A omits from o© 'D. — 8a RA mnD&on.— 
33 A inserts «^m. — 3 * R D>n. — 85 A cpiwrn. — 36 R A omit — 37 R omits 
nn «. — 8 * R n>n. — 39 A Vuab, — *° R inserts bi33. 
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d^mn 2 Dw»n bJ? ^run tew bpi ^run ovi by raw torn 
im dpi dwp i>m tnpan 3 Tun n^sf? nnvi jwaoa dte>n^ 
wte ora . 4 nav 'm na* 'm pm 'n d^&nai dnw dvind 
n*te tenan nn -ina n*Di avi ns^ i?y "lanii ten pa»a!> niKDna 

♦ 7 n"y irrte my» ma w) tfan te-re* e napD de> nnn rpnnnai 
w inn p*nai :*&»te jnp rmiK itnpi nw &n« ua 8 d&> wi 
rar»n dipo aim axnK *o*a J0 iirte «anp onnn nation dipo 
p^P tea nv *inn rwinnai ""wan mm yaia ira "teyn , 
aim w Dinn laa wm 18 mw *\*&b | madia yam* dwi .ma 31/ 
Kin 17 iwvw!> madia w d wi : »tenan 16 tea dipD 15 pyo 
D^imn Dm d"ma twiKDi a*w 18 tfnwD ira d^i dwte$> ipk na 

d\n 22 ^y 21 naiai na> yy ra w wnw tttnpjn 19 Q^iwn 

♦ 25 ipxpi> dv nm dw» : 24 .wp mx? *npi iten 28, wp pan 
dpi 28 mi> ftom 27 «w!' dv wi dpdi ♦ dhw na pw ni*yp 26 ^m 
dpi pioip *ra 80 npap!> 29 tw dv dp&i «inv nna **nn* 
33 n^D nra rnrca Ty nn*n a\m ."ann noy p a^ntf ptnat 81 Ttt 
dp p*o dwi [d]tnai Dwnai mwi d^D ^ro u pa wm nw^yo mi 
dp p«i dnaa nna dap wn 35 pite£ madia w fira ♦ dnin"» 
87 t|te iioa mi tey mi dTna in pa 36 poya napi* wm q^w 
pi • 40 pumop 39 p*> pa iipi mab n"y two mm d*i»ip 38 d»ma 

1 R omits Vnan; E A totd (E adds vtw) plptt Vm to. — 2 Ed. Const, 
en-run; E erased. — 3 R omits; A nn:. — * R omits from ntrmn.—- 
5 R "jcnn ij wn icDnpV ; E ncnrr -u wn d^d^ 1 ? ; A -wnn na «>n «e^V ; Ed. Sulzb. 
nmn ^ wn wsmh ; Ed. Const. & Eerrara wih j A adds ton . — 6 R A nap, omit- 
ting Dtu. — 7 RA bi; E omits it* — 8 R omits dw; A inserts 'aw. — • R 
««^m n:«? ; A «>»*>« TD3XE? ; E D«^« 1TD3ND. — 10 A (not E) adds Vi. •— u E in Ed. 
Griinhut to. — 12 A omits. — 13 A dito. - m BA Dim. — 15 A jm — 16 E 
and Edd. ^ Dipn ; A to iDipo. — 17 E «n«sMD^ ; A «nr«b. — " R ; ; A mtt?3? 
(difference through similarity of * and n). — 19 RE and Edd. tWYioran; 
A Dwanown. — 20 R waianoto ; A wwratD ; E D^MttnDD. — ai A inserts 
timo. — M R inserts riDtt?. — ^ E A onmn; E nnTBr« id^J E <i- Const. 
iTn^D3»» xv- — 2 * R nvrio«p ? E wrcp i A ic^pn niTiBavn tm b$ rmxyp. — 
25 R ipwjrt ; A (not E) jippi — 26 A N*n. — 2t R *»to* ; E naiaiD^ ; A aitneb.— 
28 A ii 1 ?. — - 29 A omits -irw. — • 30 R omits from ov dwdi. — 31 R 13*3 c©t 
j«t^ ; A did "OT jn^i. — 32 A f»ntD» "jbo awrw, omitting mrt. — 33 E iro t^«q . — 
34 A p*o. ~ 85 R wbttb ; A «to^ ; E enV»E»ob. — 36 R omits. — 37 A sm — 
38 R cm D^niD 7 p3n omrr. — 39 R onb D'wup ; A cnb p^. — 40 R tnanno© 
A tn3^noiz> ; E wwon«DD. 



pt>*\ p**9*p«n>f«>P*\\«#AF>*PP*»* on** •!**** »*wp«* 

p*\ +***& p«* ap**H IHW ttffi ^^H *7**nlj*}*©lP * ****J 

•hi *■»> i>n?^ *u fcnusetJJ P*»r »** p**»> ■ -F^ jw**h *>♦**» to 

aj**ij jVn f *♦< t* *P* (•*»» jm*mm py tmw v*» ^rjf ^ *W» fw 
tr^j y^^ p ^*^ 7n) ^ fa |*3L> p*>) wpjJh K fe*» o w«^« *?*) 

,-iiw^j^ po *»*# oW H •* p**» v*+*fw*7m p-t^wv*} 

*kn twu w* «t pn^ *r> VW ■••* ***>** W9 % *J»*P * 

»&t"»t) *n*i U >n ?mn ^ ^** J*?** 3 *»w ***• «w*»j 

rui w^m wij» jmV* flnvnn »np«|*wi Hq ty *«» o») -»• 
*•*) »*« d*W wW/****" ^ ■*pwW**Vn'm«**J»0tt» 

im jshh jm*wo *m p*n4i pc ******* -p«*i (»»> ;*«*> ^ 
.i4>nWjwny»f *>*+ *>r*r*w p«rp*t -j-us-phVp yt* •**v*e^jewrj 

; )poa t*«ni ^w t<sw) pw» p*w pn** bj«w *****> w* »*i-n r*J 
^jft^i «*» p v **m* »jsj a>f») *&n npt jm| ^> »*!>>* $*£ 1ft* p" 

p*wi *** ttvna Si^n yw w V?m w»a ow pt*V»f p*>.nvnj P*int**»b 
i9&*} wfrn \\ *«& w< m P* ***** t> H* h*V ***) J*^ J" tfr 1 ' ^ 

J1^»«©to^1pnK2r>iVn?)^nHh»)ol^ini**n( ^toa x*«b »-») 
»*•* f#,TOt P*l w»f R4» pt*tMf pi*p* tS^ *a*^ *f*T*T J*^ J**!* 13 * 
f* 1 ^J i^nwp* )* *H*w V? * p**» »M^*p vnpmhf} *** P***T& 

% «fm* mucw r«*i dMa* pro ^4*h »*n -]Mn f«^ ^*^ v^n^H^na p 
r 1 *^ e »" 1 » w " ^ «^«» ^>t ^th i*i*» p^Hp .n^rco b^ p!m 

*o p^I bw mw*| jjpm fv wq -p rn „ 1^^, ^ d^^ *» 
-^•ft»^^ i^**tJ p*»- 2w> oi^^ p^te* p^Ah jnfe ppyjt-Jw^ 



BM. Benjamin of Tudela's Itinerary, British 







J>*fco cefMpttti fimoM^ WBP^n***) p*to» *0**> *r* A *•* **9 
K** f*7^ J»*W»**fi*pnrffc0 P*H» *i**-*»J T*r**a *•*»« **•*» 

^•m */$») tptnp* # i*hi **«♦♦ jvhwj w* P* W5»f*** »•** 

/©^^ fctt**)4 *tb>» piuf| p*^^ no«*» m*9 •**** P*** wynn cgii » 

4> Jn**peD^n,tm*^3t^ :t^:*t*j»TW;P9^*0*^ ******** 
"-** b *>fc »tj»i» y*aj wpW f* if Ml) '*•*** **^*> 



Museum, Add. No. 27,089, pp. 160b and 161 a 



»*w w *» i^t^i P*f*i **T W p**w >*wa *^ -apwfll 

P^Wi p**£jt*f fcTJp laf r*> vj wVial p**r yv p»*t j J p* B? 

p*H* A«4to ** tf p*T*KTH JMf^ 1W| W^OIPt- pjT' 



w*»nnw ***** ***** *-» W H-tya p W$T * 



w &t j&**w» *r^b» w» raw p^m»t *>»• H W^ 4r%».***» *■• **-, 









i»m*p* 



J*tp***j wnV»*ntV»^^V*»n*V*ra*^ 
*•» W |*» pwi »*4m ©•*** p*p* ^n -fW* J* 1 ^ J"™*** 

?n£ ?» 3pt« t p*r**i p*l*i| *•*«* »»3.^*w»i V* tej* j*i^i*Hpi»ptor^ 
v j AWipt^^iwW^^iijVirs^raj^^w^*^ 

, aHj*«rm*yftfap*j*i» ■j*tf n *W j p^nf pwwj p^ofi p*^»* JW( *^?^ 
^^n ^f*iaj j»#v99P p+«s ; ^ «►■ p*wt*jii»»n *k*fef w) pf^ 




BM. Benjamin of Tudela's Itinerary, British Museum, 
Add. No. 27,089, p. 149 a 



t *****W J** ,1JMfr a*tfJI •** i^oi M-llr,' |*' 
*i yi *)f ' v>*# Wijr* &*t* **i ^*i- Ml vji* 

!*/* t^i*. v* <|JfrJ *Mi i**i >b -M ynJ.iUt*** 

T**» U* J*/ «V *tff Iji ***** /MJp (*** WJ> 

.1*4 ***** -*'J"** **'* M/^J ***i«* ^1;** »*#**> 
*j*» vw^v) fur P'ffr f*9 wi **v V-* Afi** 

1 <U'i* pu ^ w - 1/1 *** ••w ***** * ^f*i<* 



B. Fragment of Benjamin of Tudela's Itinerary, Oxford, 
MS. Opp. Add. 8° 58 [Neubauer 2580] 



-b 
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j^a^man ay a^annno pw 3 awiK nrb pampi 2 nt» | a^ana 1 \rb 
arnvt •ona an hit* 5 an&y mwv j6p a'ona ay mm ata 
'wa^ ira 6 anna nrn anh? 110:33 ni>iy a^y»i nar awi 
iva Ki.n •o anow Dm anna nn by nanan na finai 7 anmna 
•raw naton i>y a'aia awai hd[s an] ni>iy a^yDi : 8 n"a aipon 
p 10 anna nn $>y wpn ♦ ♦ ♦ ♦ anmna 'ina^ iDa anna inn 9 iaa 
ttaw an [V3 anoiK am] pn^a n iwHe» •oai jwirr» a^pw am^n 
13 [niD*y nai idkd^] n"y wa« apy p 12 *|dv nap amani anaa 
p K"n] 14 p"yi ir"m a"n 14 nwnK b£p jn^> pw ♦ aasra nap 'iai 
apy^D py nan \rh pro? piwo n"n *mn jni> }[w annaa 
nann nrai "s^k pow nvnwn u ^k [aipmi •may] }ni> paw 
i^nd pin two mm a^y[nv an •o hmw] y-fin aaw 1 17 anaa 
♦ 20 napi W?m 19 ana [awn no h^didd] aovy anew ♦ nwmt 18/ an 
mi? ia^p nyca] 'mjjyo 'n^ao w 22 niya a^aita 21 anaam 
b aanaa] iai .anna anaa awih anon 24 jsia psnm 23 ano^[D 
kw nm ♦ awnai rnaai wjjd 26 ia w* anna nnai [♦"awn 
yanK awl • aap ^Tpn pDya arwai 27 a*y[tai amao pa\| 
pia wm 80 wa!>a naiD am 29 £ [a^mpi yiabn] -\rb nitons 

anim na pan naa K\m a rp rowi ara okd n^a* 

33 ^aih na am [ 32 £ a^mpi] pi>w p&yi> nixona w awi 



1 R A Dnb. Variations of such slight nature will in future generally 
not be noted. — 2 R E insert jron prm ; A citon vb$ ;hdh prra. — 
3 R Dmrr« ; A d'Wtn. — * A ooy. — 5 A cq2?. — 6 R inserts ^ nmi. — 
7 A mira. — 8 R A xoipnn n>a. — 9 A m\r. — 10 RA omit from mrw wa 
(i. e. from n^nj to D*ma). — n A *?«n©> >di iD'pntt? ; after which R inserts 
Diisa, A ini2?tt)D . — 12 R adds pnsrT. — 13 A inserts ansDO ^miw> m iVrn n«M. — 

14 E inserts ^«. 

15 A icn onb }W) 13>2« pns> jq 'n . Tin Dr6 p«i i:u« omiN jd 'rr 'jn 'm 'rr 

lbM (E Dipoi) aipmi . rmv ur\b p«i wn« npr JQ 'y 

16 A '». — 17 E i3»3. — 18 R omits and reads rmrrNn ; E «?Vtt?n; A wbv. — 
19 E A omit. — 20 R nap. — 21 R nnaa. — 22 R A ton. — 23 A nub crob rwci 
Dnbtt? nc3Dn. — 24 RA ddij. — 25 A dv tea cjh:d pi. — 26 A omits 11 w 
and maai . — 27 A d^di d^i«3 • — 28 RAtj.- 29 A en 1 ? . — 30 R »gtatota ; 
A *iaba iio^in. — 31 Space for nis'DiD and name of place (nu • * •) only ; 
RE A omit from here till the next nwtnD. — 32 A (only) im«. — 
33 R nrSi b«i or mnW>«3 ; A wiVi b»Ti ; E «aiVi ^1. 
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*ro pKi 2 i?nan pp3a aon lta in^ ano mnoi? nna rtna ura 
rrrocn hjdp tp wn dWi^ 5 niKDns 4 ^ dwi ♦qhi.t 
paipjp ^apwn Dni> D^mpi ♦•rann ra d^jki man b6b> nnn 
n* n^ &»i &m 8 nwe6 feci ^ipnai ttmun dwi owni ♦ 
dip nw xbw ll ii>on id rop bi Dmmn mix 10 papp | 9 ni^Mrr J77 
"mind 14 iD3.Dm tnJ? Dmmn 13 dk ^ J2 d!wt3 npu* dik 
th ham^ 17 n»in3i ♦ nj'HDn 16 nxs3 w ^hd nnn Dm D^im 

WHDK 1J3P DWOTpn p^3D H1DK *W 1D3 TID* ^ JIBftan p^DH 

^ubd nnv pm 20 Dipn *vpn ^33 p&o ♦"d^npdpvi 18 p^3D na^ni 
m«D mik tod d*nwi ^klmdb^ nna D*na 21 w? dpi *in 
23 D.r»n3 dp^d b onb panw dp &vq,t\ D^mn b inw dpi '*bhd 
^ponxn Kin }ik&p 26 ^ia^D win M p*mp *wn n'am ♦dniD3i 

29 DHD ttNVW tNTTBTl D'Oin DPI ♦ 28 H /, J? ^Klt^ l5>D noi>P HW 

piND D^N3n D^pnsn p pin rtorbth nv b3 Via hind 30 pi?p 
*ip d'op in ony 31 dp rap^p psy $>p pvmi dhk pnxiDi pipna 
34 n3pa dpi ♦^pnisw nnw 32 pnipp ni>vtin nran dpi ♦ dth n^D 
^d^pp njon** d^pito m ♦ w i^n | 35 own b tfahnp pwn mix 1/ 
vsh Dapim ipp Kin "DBKna nppi p*v ippi nn wi Dnaa npp 
dipd mn Kim 89 wdh *Wb dpi Dip ^a mnp pipon n\a 

1 R ixuh tiwq "vnob ; E -m nwaV rtnion in'? ; A in poab (A omits here -in 1 ? 
nmon and suggests placing it before dVidtv^ in the next paragraph ; see 
note 5 and p. 9, note 29). — 2 R A nbM^n psna tj> «'rT. — 3 A oir. — * Ri. — 
5 A inserts (rmion in'?). — 6 A titm d'©:n mi. — 7 R A omit the last three 
words. — 8 R cwt maw^n ^dd \Dip3iDi Dnamai d^ivi D'onwi ^uipy ; E A 
d*wt mawb bDD (E d^didi Dniama) ttJipaiDi p^niai dw d'-dini (E c>aipr) pmpr. — 
9 R my>asn ; A nyasn. — 10 R u^y^o. — ll A ^dhd. — 12 R omits. — 13 R «bw. — 
14 A omits iod. — 15 R i (n ?). — 16 R omits riNBa ; E has nation rwoa above 
after om. — 17 A nioirai. — 18 R pm ; A pa. — 19 A d^j?die>\ — 
20 R pn; A pi. — 2l A »n». — 22 R 'teiD'DDNn; E ^wmcD'«; A ^Dtw; 
E A omit in«. — 23 A Dnvro. — 2 * R w Tvy\ ; A ^© jvaai. — 25 R ^wflpir, 
omitting inw. — 26 R ibDDtD ; A^nDtt?; E('3*iq^d) ^«tdd. — 2T A poiM «im. — 
28 R omits n"2; A -[tan n^u). — 2& R didd ^«sioi ^dd^h didi; EA dtdi 
niDD (A 1300) D^^vi (A ^n»Dtt>a) ^wddi D^in (note the similarity of shape 
between D'ain and the first letters of ^eo'ett). — 30 A ran«. — 31 R 'mvi 
Din iiosn; A nwi DQS2? ^ omiai. — 32 E D^mpin; A piptt?, omitting 
nrnM. — 33 R npicto; A npViDtt?. — 3 * RA nap instead of ^apa cw, — 
35 Ed. F. on-run ba . — 36 R did. — 3T A inserts onipn isw. — 38 E A omit 
Ty«j «in tDstDia. — 39 R laon ^ddid ; A la^on i^ddto ; E ia«on ibco*to. 
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pNi tkd is nm rbm 2 naa * axaa b& p nay v$>y ruai inpon 
4 ap awap k^k roion aw «h d^v aw 8 a*un bp pa'oaD 
•iw 7 a^nan jd im •aim •anyo i>ma aipo mix •oah • B ^enn^ 
anwn S>a twa bb6i DHDrnn nyp row awiipi awpn enpa 
mn tn ivaa bWm bpi : mrya ^nian ^ i>i>anni> 
12 ai> n^VB b^imd n^D prn p'oa run *ipk "b'bid nm« 10 hd^ 
vw 14 nanan 13 av»n ny nanj an .pan fan aonn p'oaa r\vn* 
by l7 nw pania w mw» op awam an*na? nx 15 a*Drw aunan 
*vttd 20 *om 19 betcw p&y 5>k b&pw *wd ana 18 xw>i tbnan 
] bm pw bpi ^dh 21 irr»ny napi a^pax t | navo bpi ♦ a^yn 
*6i *wnaK n*D hm pa py&n i>yi *|mp S>roa rn^n "nsi 
na»n **dd bwp Ban aiwv hwki ♦anwD b^d m^k bp nhd* 
px *a awn in ta tssmv poyo a^iw ♦ awiaa a^aa nnb w 
a* awn "awn ihdi *t£a poyn *6k awn im a*iwv pa 
pram nitons w 27 aii> wk nnw ni>D a^A [ana ajw ana 
pa S>ai nwsnaa 28 nn»w [mnn na iron] n»D niami> 
p^a pw [pnr nn ah?w ^]ah iaa nn 30 ny awn 5>rai »iaan 
pi>D 'a i]m a*Wv •os&i j^a^ny^ nnx roa ax •o fro? nna 
i>yi *ann an*a nnyaa "arrow anaip iw inns* [nap 32 rva 
awai anapn p a win »ah« •oa bx [-plan u 34 t^ lapi n]ap b 
* a^aoi * 37 nv^a fD^a b\sb [my^D am] ♦ 36 a^axn jd amna ano 
rf/ipx a^abon [napi in ira nap] | p^ inai a^na ann "a^en^ 



1 R 3»TD5 bpn, omitting nay ; ("ypi « b« p?) ; E aicpV« ja nw. — 2 A ns^ ; 
E rroa. — 8 A D*»ia . — * A omits. - 5 BA insert pnbDn . — 6 A omits «m — 
7 A D^niDHD. — 8 A inserts ttJipoa. — 9 A tvtw. — 10 R rvchw n»a DVttmra uw. — 
11 R E d>did niii« ; A d^didh nni». — la A «*n. — 13 R omits t$ ; A adds 
ma. — H A won. — 15 R transposes : D^rttn D^tDm© ; A omits d^hdh and 
inserts na. — 16 R omrrn toi ; A d«j Dnwn tei. — 1T R oniDtt?. — 18 A *w ; 
E adds in« nn«i to. — M R A omit tddott poy b». — ao A dim. — al A nro. — 
22 R A no. — as In MS. BM pmp brm is twice. — a4 R niaa ^d^i ''Vna o^aa. — 
25 A nana. — a6 R omits from p» ^a (i.e. from ovnn to the third D'ron). — 
37 A TDib fw irwM nr^n «>rro. — 28 (R nimaisi nimnn). — a9 R omits naan. — 
80 R A bv. — 31 A onsuk — 8a A V» D»na mubtD. — 3S R omits nrrrPD ; 
A omits nn^oa. — S4 EA lapi, omitting nap to fan. — S5 Exactly so R; 
E dim ; A dtim. — 36 R 'napn. — 37 In the MS. instea ; E A omit from 
cm. — 38 R DW»T*. 
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4 moan [p taa] nap fo 8 dwd 2, o l yw rnpan pw onroc iop 
niDino m^kh] na np £e> nji»t& Kpnanaan nfcKi fvv inn ^k 
jrr* 7 *DBai a^yia 6 n:^i p nw wni 5 nDin hdd n»i [niDnpn 
pm jro nam mp*» Masn na pkwd vm [d*bok dnw 8 v»]n 
10 -man npy nn« w\ ma ^w 9 mwk DnMK w vn Dnn w:wn 
toidm tzrb 12 now naatan !>k wa cm^K [inw] n n*3ni> nnw 
ny^n 16 *ji> b* no [ 15 ra*i uy] 14 *oai> &y>n Dnina yne w &mS>j> 
ia^m nmyon }dt jran ot^d 18 n^w wpuk myrf> 17 m*an iah* 
^d^ w wvdi p« i»*pm D^aan nx paw vn am myoi> onn*an 
J1DD ^DB* B» DK nK*W D3M tfpan!> im M, noK ♦ "iYwd *a 

moy b ••m hna -ma jidik bw& ijronp ny 'nyon aia&a *ia!>m . 
-up Nim 26 nntDjn wxw\ am jn^ | wsh ♦ anrai spaa neroo 25 w JO 7 
n'otan "°i>a nap pi p noa "^dh to^ Mfc Dp ita»ph *i&n nn 
hd iw dik pkp nnwD mnx dw »nw ^dd db> ontapn 
nnyo nn nam jionsa "wa^ o*Bwn 82 w £k rem ♦ 81 &nap 
•"auin ny k i:dw ttnoa p^ £an tinwc nam nny&n *&d m nw 
wyi nrn DipDn jd iav wp 39 dik "Snpa 87 pyiv xa nr*c nn nam 
cmann £ warn ^'pnanaen hx iai>ni awni D^mao 40 dpd 
44 monn finnan 'n yos6 wmb ^KpiKnoan nhsn * 42 n^n 
Dnam rbt& *f? n&oi D^im ^awo nw •wtwamp iw emen 



1 A Dipon im 13 w. — 2 R «b«. — 3 A ovn. — 4 A noinD in» too tea . -* 
5 R 'ioinr> D^2«rt n« np ft iom nmn dm nin 1 ? noian n« Mpitnosn nisi 
nDin dhd toi 'lonprr ; A ^ -»d«i ktih nosn man 1 ? ioot *?« r*in»nBDn m2?i 
noan cm nam wonpn jvs nom6 o^awr n« np* — 6 A w. — 7 R A nDtca. — 
8 Rvrr pi} A idd, oxhitting vm. — 9 A oum«. — 10 A omits in«n. — 
11 R A nntuo insn^. — 12 A ioh. — 13 A omits. — 14 R cvn ks; A omits 
ovn. — 15 A omits now. — 16 A il — 17 R omits wan. — 18 So also E ; 
R omits ianD«; A won htt»3.-~ 19 Rinnsi. — 30 A omits cto. — 21 RA 
myon, — 22 R A ioni. — 23 A omits duj. — • 24 A iDbn. — 2S A «md. — 
26 A am rmon amn tomw jnbi©. — 27 A ^«j» "j^Di — 28 A omits nap. — 
29 RE A omit *jton;. E ua. — w R tei, omitting nap pi. — 31 A D3ina* — 
32 R A ifo >3tD. •*■ * E D33nV. — 34 A omits nsi». — 35 A inserts yiN^ 
(E dxd) rratD. *- 36 R ans? ny^ to, omitting laafci. — - 87 A pn^i Na -in^. -*- 
w Rfnpa Nim di Sipa; E Vipa.-^- 39 R inserts 'dini. - 40 R inserts D>tt»Nn; 
A o^mao (E o^maoi) onoaNrr otco D'Dim insi. — 4l A np-iNmDEn. — 42 EA 
Dnann to (E hn) omitting nbNn; -^- 43 R ipwtoEn; A frpiNn^Dn* — 
44 A (not E) T^on* — 45 R TO'losiDtoip ; A ^atoawip ; E *:noaNiDttnp. 
VOL. XVlU K 
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)h tow 3 Dma« 'n )b mjn * dto ikip 2 tMswn w *a ^» * aha 
1^1 nnNi w d^ rnmh) 6 an nw ••■aW* nn no nip 4 nr 
wwdi wmm w ^acya *mbw 8 inob) • de> b» no 7 nana swan 
D 10 wmN d»3 *6 itoxi nnai | 9 wdd by aawo nnsi ins b am** 
Dinob KpntfTOan mm ♦nnxi? 12 ima nitnr6 "tan pan p« •o w 
14 ^ nao 18 ro djt-dk 'm ♦ mn dm *w mx uao i»^»r6i dipd \nw 
fnvb no «npan 16 Dn5> ivai> niKona w dwi j 15 i^n ana^n 
♦inn dk i>y bm nmap na*D ^d wd an^ n*ai> 18 anpi ♦ 17 dhs^ 
nija 20 nQ!) n^jn • apy* 'oa p^ twaa mpjj nnao 19 rrw nasam 
♦ 21 namn ixm* i>» &dp tforon Dnawn own $01 ♦ trow nyanK by 
nnta 24 nai d*d ^ro fix «*m ♦ ^onns tron* mp ^Dn^ noni 
♦ ^inan wn 27 |nan DniN 'b6 26 nwDns> «w dwi j*n^p 
nnpa 32 pDini ^Dvn "nann wro inn 29 nnvi jnan nno but* 
kwi Dnax 34/ p pipp r6vwn moan dci ♦ B wn i^yn &e> n^aaon 
KD&^ap nw I 37 d^ cron w ♦ 36 D^xyw» wa ®Dnwn now nn*n 
&n^ 38 nw£ tfTOiKi nxh apjp npam prra* rwi annas de> ^y 
na^ jm? 89 d^ w Nia* aa 5>a« judo a^ pnw maan nap 
48 wmaN 42 )^aD wy aw i>na 41 nna £ 40 nnaM mj» bv nine6 
nro* rnyoa 45 nD&i> "inn no piW 44 nn mmoa rraob ana tw 

1 E nnann to rw vb« iddi ; E onann ib« iV iddi ; A onnn vb« -iddi. — 
2 E DH3? ; A adds Vwn ; E rVwn. — 3 E adds -pcnn. — * E omits ; A >D. — 
5 A inserts nn. — 6 E has on after -m. — 7 E D'«a«n i^wi nn«i o« nrraVt 
n«i3. — 8 E nm^; A omits from mno^ to inoVi. — 9 E D^nn Dni« imsqi, 
omitting from bl to mion . — 10 A omits. — u E omits ; A 'n. — 12 A inserts 
UYob. — 13 E omits m ; A mn TUnrf. — u E omits >% but E A have it. — 
15 E onam nVw ; A onam f« (E nb«) to. — w R A add mm>. — 17 (The MS. 
has before Dvwb the word n^ab marked as an error) ; E owta Diiwb «"tpan ; 
A on 1 ? rva n^npan. — 18 E a*np ; E anpa. — lg E rpirw. — w E ttdo ; A noia ; 
E HDD. — 31 E nasttn ^ tromn onairn tei. — 22 E dw. — 23 A nw d>dxi? 
D>itn> D^as. — 24 E nai ; A omits. — 25 E nYYOt nia^oi ; A ntiwai nma. — 
26 E d^ nxoV«?. — 27 E pai d-q« ft, see note 34. — 28 A pan*? m»D"iD, 
omitting all between. — 2d E »>n. — 30 E ja-t^n. — 31 E mn ova ; 
A mn dvh. — 32 E pttPi ; A inserts m«n. — 33 A omits. — 3 * E $ ; 
A TDatc?. — 35 A DHirr. — 36 E d^njjd^h. — 37 E omits ; A D^urr dtd. — 
38 E cwitrt; Ed. F. D^in 5 ?. — 39 EA omit. — 40 E rwDHD ; A nro\ — 
41 E inserts hro. — 42 A ,, d' , d (E ••n>a) *iw n^ntt?. — 43 A adds oitorr cn%. — 
44 A 13a. — 45 E omits from rwcb to rm'ob ; E A omit ntmm and the second 
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nw w run) nwbwn b& wan? ny 2 nwn pi dii?a dt? Mw 
hn n? nwa n? n«h 5 npam 4 rwi apyn 8 piwi dnna« nip anap 
m ptpn annaa nap i?y 7 d^axa nipipn nimiK d^mn 6 annap 
n? apjp ^1 win annaa p piw nip n? piw bw 8 annaa nip 
nip nn mp nip nr annan S>jn wax anna&* p pmr» p apy nap 
Din av hsz *r\m nwy nw pp^no nnynai r»6 nap nn npan 
rotwy mate n nann wan dpi ♦ anapn !?y 10 nW>i nW> fern 
niosy nnai nna b ^tnts* "nro anrno dc> pkod vw tanero 
rtaaon mp nspa 14 n*ini »nm | dv»n ny dp 18 jnw pn*ODi vroaaHQ 
no 16 ni^yi> d^ pm>D pan ♦ non ^ py^i 15 dnna« ^ mo 
39 pnaa (sic) pzb m«Dna pon qpbi : 18 was dnma 37 maa ■osb 
niaona b6p awi t^onm* ra^p *&« d^ p*n n&no 20 son 

inpi^ai niaona mp d^in^ nainpn n!w am n^en iww 22/ ^ 
25 na urea 24 d^*«wm ^a n>o 23 n&nn am n^n na dun •oa 
27 dtn« m iroannm dmnm now ^vn 26 mnnn bmow bw nap 
n^en bow 28 V mw ixnpi nhnj noa vbv 101 n^i? mia^ini 

:mn dim ny 

1 A«2na» vto. — a An«:xca Dai. — 3 RA -pm\ — * Amir> -api. — 5 R r\]m. — 
6 R A omit onnap toi here ; see the next following note ; A otoi. — 7 R A 
substitute for DoiMa : R cnapn to ; A onnnp by. — 8 R adds id>2« ; E and 
Edd. rfy i:>n»; A niton vto wn«; RE A omit the rest till mrmi and 
substitute for it : R otob pi ; E obtt to p ikdi ; A toi p loa pns> up toi 
DtaV pi p oa anapn to. — 9 A adds npfm. — 10 A nWni ova. — u A omits. — 
aa A n*2. — 13 A Dir:tti ; E Drram. — 14 R fim ; A omits and reads nspi. — 
15 E A insert i;^«, A adding Diton vto. — 16 E inverts, uw mt^, — 17 R 
to maD. — 18 A omits. — 19 R pnr mb; E pia n^b; A paa ira^. — 
20 A «^m . — 21 Here R E A insert : R dxd J^i ttn^satm^i jini: 1 ? niNDiD n Dtroi 
Dmn' ; A wn (Ed. Const, trb «naa) xonbbaa xdi 1 ? n pinnb m»DiD ntoon D1rn ,, 
Dmrr m«o trto nn wi d:i^; E wn -ajn 8 ? «iaa diVi pitcb m«DiD neon dhudi 
Dmn^ m«D rcto im na ton hdw, — 22 E jwd 1 ? ; A vm\ — . 23 R n« Dn«n ^21 
noin ; A no-\. — 24 A bwow. — 25 R A omit. — 26 R omits. — 27 R A insert 
TOpO. — 28 E teTvd J A TD*;tD. 
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O. Fragment of Benjamin of Tudela's Itinerary 
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Oxford, MS. Opp. Add. 8° 36 [Neubauer 2425] 
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Translation. 

Thence it is a day's journey to the other Gebal, which is on 
the border of the children of Amnion, and here there are about 
150 Jews. The place is under the rule of the Genoese, the name 
of the governor being Guillelmus Embriacus 1 . Here was found 
a temple belonging to the children of Ammon in olden times, 
and an idol of theirs seated upon a throne or chair, and made 
of stone overlaid with gold. Two women are represented sitting 
one on the right and one on the left of it, and there is an altar 
in front before which the Ammonites used to sacrifice and burn 
incense 2 . There are about 200 Jews there, at their head being 
R. Meir, R. Jacob, and R. Simchah. The place is situated on the 
sea border of the land of Israel. From there it is two days' journey 
to Beirut, or Beeroth, where there are about fifty Jews, at their 
head being R. Solomon, R. Obadiah, and R. Joseph. Thence it is one 
p. 29 day's journey to Saida, which is Sidon, a large city, | with about 
twenty Jews. Ten miles therefrom a people dwell who are at war 
with the men of Sidon; they are called Druses, and are pagans of 
a lawless character. They inhabit the mountains and the clefts of 
the rocks, have no king or ruler over them, but dwell independent 
in their high places, and their border extends to Mount Hermon, 
which is a three days' journey. They are steeped in vice, brothers 
marrying their sisters and fathers their daughters. They have one 
feast day in the year, when they all collect, both men and women, to 
eat and drink together, and they then interchange their wives 8 . 
They say that at the time when the soul leaves the body it passes in 
the case of a good man into the body of a newborn child, and in the 

1 See the narrative of William of Tyre. 

a Jebeil, the ancient Gebal, was noted for its artificers and stone- 
cutters. Of. r Kings v. 32 ; Ezek. xxvii. 9. The Greeks named the place 
Byblos, the birthplace of Philo. The coins of Byblos have a repre- 
sentation of the Temple of Astarte. All along the coast we find remains 
of the worship of Baal Kronos and Baaltis, of Osiris and Isis, and it is 
probable that the worship of Adonis and Jupiter- Ammon led Benjamin 
to associate therewith the Ammonites. The reference to the children 
of Ammon is based on a misunderstanding, arising perhaps out of 
Ps. lxxxiii. 8. 

3 The Quarterly Statements of the Palestine Exploration Fund for 
1886 and 1889 give a good deal of information concerning the religion 
of the Druses. Their morality is there described as having been much 
maligned. 
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case of a bad man into the "body of a dog or an ass. Such are their 
foolish beliefs. There are no resident Jews among them, but a certain 
number of Jewish handicraftsmen and dyers come among them for 
the sake of trade, and then return, the people being favourable to the 
Jews. I They roam over the mountains and hills, and no man can do p. 30 
battle with them. 

From Sidon it is half a day's journey to Sarepta, which belongs to 
Sidon. Thence it is another half- day to New Tyre, which is a very 
fine city, with a harbour in the midst of the city. At night those 
that levy dues throw iron chains from tower to tower, so that no man 
can go forth by boat or in any other way to rob the ships by night. 
There is no harbour like this in the whole world. Tyre is a beautiful 
city. It contains about 500 Jews, some of them scholars of the Talmud, 
at their head being R. Ephraim of Tyre, the Dayan, R. Meir from Car- 
cassonne, and R. Abraham, head of the congregation. The Jews own 
some vessels, and there are also glass-makers amongst them who make 
that Une glass or Tyrian glass-ware which is prized in all countries. 
In the vicinity is found sugar of a high class, for men plant it here, and 
people come from all lands to purchase it \ A man can ascend the 
walls of New Tyre and see ancient Tyre, which the sea has now 
covered, lying at a stone's throw from the new city. And should 
one care to go forth by boat one can see | the castles, market places, p. 31 
streets, and palaces in the bed of the sea. New Tyre is a busy 
place of commerce, to which merchants flock from all quarters. 

One day's journey brings one to Acre, the Acco of old, which is on 
the borders of Asher ; it is the commencement of the land of Israel. 
Situated by the Great Sea, it possesses a large harbour for all the pil- 
grims who come to Jerusalem by ship. A stream runs in front of it, 
called the brook of Kedumim 2 . About 200 Jews live there, at their 
head being R. Zadok, R. Jephet, and R. Jonah. From there it is three 
parasangs to Chaifas, which is Hachepher 8 on the seaboard, and on 

1 Tyre was noted for its glass ware and sugar factories up to 1291, 
when it was abandoned by the Crusaders, and destroyed by the Moslems. 

2 This name is applied to the Kishon, mentioned further on, celebrated 
in Deborah's song (Judg. v. 21), but it is about five miles south of Acre, 
the river nearest to the town being the Belus, noted for its fine sand 
suitable for glass-making. It is not unlikely that R. Benjamin alludes 
to the celebrated ox spring of which Arab writers have much to say. 
Mukkadasi writes in 985 : " Outside the eastern city gate is a spring. 
This they call Ain al Bakar, relating how it was Adam — peace be upon 
him ! — who discovered this spring, and gave his oxen water therefrom, 
whence its name." 

3 Gath-Hepher, the birthplace of Jonah, near Kefr Kenna, in the 
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the other side is Mount Carmel l , at the foot of which there are many 
Jewish graves. On the mountain is the cave of Elijah, where the 
Christians have erected a structure called St. Elias. On the top of the 
mountain can be recognized the overthrown altar which Elijah 
repaired in the days of Ahab. The site of the altar is circular, about 
four cubits remain thereof, and at the foot of the mountain the brook 
p. 32 Kishon flows. From here it is four parasangs | to Capernaum, which 
is the village of Nahum, identical with Maon, the home of Nabal the 
Carmelite 2 . 

Six parasangs from here is Caesarea, the Gath 3 of the Philistines, 
and here there are about 200 Jews and 200 Cuthim. These are 
the Jews of Shomron, who are called Samaritans. The city is 
fair and beautiful, and lies by the sea. It was built by Caesar, and 
called after him Caesarea. Thence it is half a day's journey to Kako 4 , 
the Keilah of Scripture. There are no Jews here. Thence it is half 
a day's journey to St. George, which is Lud 5 , where there lives one 
Jew, who is a dyer. Thence it is a day's journey to Sebaste, which 
is the city of Shomron (Samaria), and here the ruins of the palace 
of Ahab the son of Omri may be seen. It was formerly a well- 
fortified city by the mountain side, with streams of water. It is still 
a land of brooks of water, gardens, orchards, vineyards, and olive 
groves, but no Jews dwell here. Thence it is two parasangs to 

territory of Zebulon ( Joshua xix. 13), is not here referred to, but the land 
of Hepher, 1 Kings iv. 10. 

1 In Benjamin's time hermits, who eventually founded the Carmelite 
order of monks, occupied grottoes on Mount Carmel. 

2 Benjamin travelled along the coast to Caesarea. Mr. Guy le Strange 
(Palestine under the Moslems, 1890, p. 477) writes : u Tall Kanisah, or Al 
Kunaisah, the Little Church, is the mound a few miles north of Athlith, 
which the Crusaders took to be the site of Capernaum." Benjamin 
must have known very well that Maon, which was contiguous to another 
Carmel (referred to in Joshua xv. 55), belonged to Judah, and was not in 
the north of Palestine. Here, as in the case of Gath and elsewhere, he 
quotes what was the hearsay identification current at the time he visited 
these places. See an article by C. R. Conder on u Early Christian Topo- 
graphy " in the Quarterly Statements of the Palestine Exploration Fund for 1876, 
p. 16. 

* In the time of the Crusaders Gath was supposed to be near Jamnia, 
but nothing definite is known as to its site. (Baedeker, Handbook to 
Palestine and Syria, p. 317.) 

* It lies between Caesarea and Lydda. See Conder's Latin Kingdom 
of Jerusalem. Keilah has been identified as situated near the cave of 
Adullam. 

5 The tomb of St. George is still shown in the Greek church at Lydda. 
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Nablous, which is Shechem on Mount Ephraim, where there are no 
Jews ; the place is situated in the valley between Mount Gerizim 
and Mount Ebal, and contains about 1,000 Cuthim, who observe the 
written law of Moses alone, and are called Samaritans. They have 
priests | of the seed (of Aaron), and they call them Aaronim, who do p. 33 
not intermarry with Cuthim, but wed only amongst themselves 1 . 
These priests offer sacrifices, and bring burnt-offerings in their place 
of assembly on Mount Gerizim, as it is written in their law — " And 
thou shalt set the blessing on Mount Gerizim." They say that this is 
the proper site of the Temple. On Passover and the other festivals 
they offer up burnt-offerings on the altar which they have built on 
Mount Gerizim, as it is written in their law — " Ye shall set up the 
stones upon Mount Gerizim, of the stones which Joshua and the 
children of Israel set up at the Jordan." They say that they are 
descended from the tribe of Ephraim. And in the midst of them is 
the grave of Joseph, the son of Jacob our father, as it is written — 
" and the bones of Joseph buried they in Shechem 2 ." Their alpha- 
bet lacks three letters, namely H He, n Heth, and y Ain 3 . The letter 
H He is taken from Abraham our father, because they have no dignity, 
the letter n Heth from Isaac, because they have no kindliness, and 
the letter V Ain from Jacob, because they have no humility. In 
place of these letters they make use of the Aleph, by which we can 
tell I that they are not of the seed of Israel, although they know the p. 34 
law of Moses with the exception of these three letters. They guard 
themselves from the defilement of the dead, of the bones of the slain, 
and of graves ; and they remove the garments which they have worn, 
before they go to the place of worship, and they bathe and put on 
fresh clothes. This is their constant practice. On Mount Gerizim are 
fountains and gardens and plantations, but Mount Ebal is rocky and 
barren ; and between them in the valley lies the city of Shechem. 

From the latter place it is a distance of four parasangs to Mount 
Gilboa, which the Christians call Mont Gilboa; it lies in a very 
parched district. And from there it is five 4 . . . , a village where 

1 Mr. A. Cowley in an article on the Samaritan Liturgy in J. Q. R., VII, 
125, states that the tl House of Aaron " died out in 1624. The office then 
went to another branch, the priest being called ^brt jro, the Levite Cohen. 
Cf. Adler and Seligsohn's Une nouvelk ahronique samaritaine. (Paris : 
Durlacher, 1903.) 

2 The small square building known as Joseph's tomb lies a short 
distance north of Jacob's well, at the eastern entrance to the vale of 
Nablous. 

3 Cf. Guy Le Strange, Palestine, 381, and Rapoport's Note 166, Asher's 
Benjamin, vol. II. 

* The MSS. are defective here ; starting from Shechem, Mount Gilboa, 
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there are no Jews. Thence it is two parasangs to the valley of 
Ajalon 1 , which the Christians call Val-de-Luna. At a distance of 
one parasang is Mahomerie-le-Grand, which is Gibeon the Great ; it 
contains no Jews. 

From there it is three parasangs to Jerusalem, which is a small 
city, fortified by three walls. It is full of people, whom the Moham- 
medans call Jacobites, Armenians, Greeks, Georgians, Franks, and 
p. 35 people of all tongues. It contains a dyeing-house, | for which the Jews 
pay a small rent annually to the king 2 , on condition that besides 
the Jews no other dyers be allowed in Jerusalem. There are about 
200 Jews who dwell under the Tower of David in one corner of the 
city 3 . The lower portion of the wall of the Tower of David, to the 
extent of about ten cubits, is part of the ancient foundation set up by 
our ancestors, the remaining portion having been built by the 
Mohammedans. There is no structure in the whole city stronger than 
the Tower of David. The city also contains two buildings, from one 
of which— the hospital—there issue forth four hundred knights ; and 
therein all the sick who come thither are lodged and cared for in life 
and in death 4 . The other building is called the Temple of Solomon ; 

which to this day presents a bare appearance, is in a different direction 
to Ajalon. It is doubtful whether Benjamin personally visited all the 
places mentioned in his Itinerary* His visit took place not long after the 
second great Crusade, when Palestine under the kings of Jerusalem was 
disturbed by internal dissension and the onslaughts of the Saracens under 
Nur-ed-din of Damascus and his generals. Benjamin could at best visit 
the places of note only when the opportunity offered. 

1 This and most of the other places mentioned by Benjamin are more 
or less identified in the very important work published by the Palestine 
Exploration Fund, The Survey of Western Palestine. Our author's statements 
are carefully examined, and Captain Conder, after expatiating upon the 
extraordinary mistakes made by writers in the time of the Crusaders, 
some of whom actually confounded the sea of Galilee with the Mediter- 
ranean, says : " The mediaeval Jewish pilgrims appear as a rule to have 
had a much more accurate knowledge both of the country and of the 
Bible. Their assertions are borne out by existing remains, and are of the 
greatest value/' 

2 King Baldwin III died in 1163, and was succeeded by his brother 
Almaric. 

3 The reading of the Roman MS. that there were but four Jewish 
inhabitants at Jerusalem is in conformity with R. Petachia, who passed 
through Palestine some ten or twenty years after R. Benjamin, and found 
but one Jew there. The 1 meaning four would easily be misread for i 
meaning 200. 

4 The Knights of the Hospital of St. John and the Templars are here 
referred to. (See Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire ; Charles Mills, 
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it is the palace built by Solomon the king of Israel. Three hundred 
knights are quartered there, and issue therefrom every day for 
military exercise, besides those who come from the land of the Franks 
and the other parts of Christendom, having taken upon themselves to 
serve there a year or two until their vow is fulfilled. In Jerusalem is 
the great church called the Sepulchre, and here is the burial-place 
of Jesus, unto which the Christians make pilgrimages. | 

Jerusalem 1 has four gates— the gate of Abraham, the gate of p. 36 
David, the gate of Zion, and the gate of Gushpat, which is the 
gate of Jehoshaphat, in front of the ancient sanctuary called 
Templum Domini. Upon the site of the sanctuary Omar-Ben-Al- 
Khataab erected an edifice with a very large and magnificent 
cupola, unto which the Gentiles do not bring any image or effigy, 
but merely come there to pray. In front of this place is the 
western wall, which is one of the walls of the Holy of Holies. This is 
called the Gate of Mercy, and thither come all the Jews to pray 
before the wall of the court of the Temple. In Jerusalem, attached to 
the palace which belonged to Solomon, are the stables built by him, 
forming a very substantial structure, composed of large stones, and 
the like of it is not to be seen anywhere in the world. There is also 
visible up to this day the pool where the priests used to slaughter 
their sacrifices, and the Jews coming thither write their names upon 
the wall. The gate of Jehoshaphat leads to the valley of Jehoshaphat, 
which is the gathering-place of nations 2 . Here is the pillar | called p. 37 
Absalom's Hand, and the sepulchre of King Uzsiah 3 . 

History of the Crusades, 4th edition, vol. I, p. 342, and Besant and Palmer's 
Jerusalem, chap, ix.) 

1 Cf. the writings of Mukaddasi the Hierosolomite, one of the publica- 
tions of the Palestine Pilgrims' Text Society. See also Edrisi's and AH of 
Herat's works. Chap, iii of Guy le Strange's Palestine under the Moslems 
gives full extracts of Edrisi's account in 1154 and Ali's in 1173. See also 
&ve plans of Jerusalem designed between 1160 and 1 180, vol. XV, Zeitschrift 
des deutschen Palastina-Vereins. 

2 Ezek. xx. 35. That the Gorge of Jehoshaphat will be the scene of the 
last judgment is based upon Joel iv. 2. Cf. M. N. Adler, Temple at Jerusalem 
and Sir Charles Warren's Comments. 

8 In memory of Absalom's disobedience to his father, it is customary 
with the Jews to pelt this monument with stones to the present day. 
The adjoining tomb is traditionally known as that of Zechariah, 2 Chron. 
xxiv. 20. King Uzziah, otherwise Azariah, was buried on Mount Zion, 
close to the other kings of Judah, 2 Kings xv. 7. Cf. P. E. F., Jerusalem, 
as to identification of sites. Sir Charles Wilson, Picturesque Palestine, gives 
excellent illustrations of the holy places, and his work might be consulted 
with advantage. 
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In the neighbourhood is also a great spring, called the Waters of 
Siloam, connected with the brook of Kidron. Over the spring is 
a large structure dating from the time of our ancestors, but little 
water is found, and the people of Jerusalem for the most part drink 
the rain-water, which they collect in cisterns in their houses. From 
the valley of Jehoshaphat one ascends the Mount of Olives ; it is the 
valley alone which separates Jerusalem from the Mount of Olives. 
From the Mount of Olives one sees the Sea of Sodom, and at a 
distance of two parasangs from the Sea of Sodom is the Pillar of Salt 
into which Lot's wife was turned ; the sheep lick it continually, but 
afterwards it regains its original shape \ The whole land of the 
plain and the valley of Shittim as far as Mount Nebo are visible 
from here. 

In front of Jerusalem is Mount Zion, on which there is no building, 
except a place of worship belonging to the Christians. Facing 
Jerusalem (at a distance of three miles) are three sepulchres 2 
belonging to the Israelites, who in the days of old buried their dead 
in caves, and upon each sepulchre there is a facade, but the Christians 
destroy the sepulchres, employing the stones thereof in building their 
houses. These sepulchres reach as far as Zelzah in the territory of 
Benjamin. Around Jerusalem are high mountains, 
p. 38 On Mount Zion | are the sepulchres of the House of David, and the 
sepulchres of the kings that ruled after him. The exact place 
cannot be identified, inasmuch as fifteen years ago a wall of the 
church of Mount Zion fell in. The Patriarch commanded the over- 
seer to take the stones of the old walls and restore therewith the 
church. He did so, and hired workmen at fixed wages ; and there 
were twenty men who brought the stones from the base of the wall of 
Zion. Among these men there were two who were sworn friends. On 
a certain day the one entertained the other ; after their meal they 
returned to their work, when the overseer said to them, " Why have 
you tarried to-day ? " They answered, " Why need you complain ? 
When our fellow workmen go to their meal we will do our work." 
When the dinner-time arrived, and the other workmen had gone to 
their meal, they examined the stones, and raised a certain stone which 

1 Pillars of salt are to be met with elsewhere, for instance at Hammam 
Meskutim in Algeria. They are caused by spouts of water, in which so 
great a quantity of salt is contained as at times to stop up the aperture 
of the spring. The latter, however, is again unsealed through cattle 
licking off the salt near the aperture, and the same process of filling up 
and unstopping goes on continually. 

2 See Baedeker, Handbook to Palestine and Syria, pp. 233, 236 ; also 
Schwartz, Palestine, 1852, p. 230. 
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formed the entrance to a cave. Thereupon one said to the other, 
" Let us go in and see if any money is to be found there." They 
entered the cave, and reached a large chamber resting upon pillars 
of marble overlaid with silver and gold. In front | was a table of gold p. 39 
and a sceptre and crown. This was the sepulchre of King David. On 
the left thereof in like fashion was the sepulchre of King Solomon ; 
then followed the sepulchres of all the kings of Judah that were 
buried there. Closed coffers were also there, the contents of which 
no man knows. The two men essayed to enter the chamber, when 
a fierce wind came forth from the entrance of the cave and smote 
them, and they fell to the ground like dead men, and there they lay 
until evening. And there came forth a wind like a man's voice, 
crying out : " Arise and go forth from this place ! " So the men rushed 
forth in terror, and they came unto the Patriarch, and related these 
things to him. Thereupon the Patriarch sent for Rabbi Abraham el 
Constautini, the pious recluse, who was one of the mourners of Jeru- 
salem, and to him he related all these things according to the report 
of the two men who had come forth. Then Rabbi Abraham replied, 
" These are the sepulchres of the House of David ; they belong to the 
kings of Judah, and on the morrow let us enter, I and you and these 
men, and find out what is there." And on the morrow they sent for 
the two men, and found each of them lying on his bed | in terror, p. 40 
and the men said: "We will not enter there, for the Lord doth not 
desire to show it to any man." Then the Patriarch gave orders that 
the place should be closed up and hidden from the sight of man unto 
this day. These things were told me by the said Rabbi Abraham. 

From Jerusalem it is two parasangs to Bethlehem, which is called 
by the Christians Beth-Leon, and close thereto, at a distance of about 
half a mile, at the parting of the way, is the pillar of Rachel's grave, 
which is made up of eleven stones, corresponding with the number of 
the sons of Jacob. Upon it is a cupola resting on four columns, and 
all the Jews that pass by carve their names upon the stones of the 
pillar 1 . At Bethlehem there are two Jewish dyers. It is a land of 
brooks of water, and contains wells and fountains. 

At a distance of six parasangs is St. Abraham de Bron, which is 
Hebron ; the old city stood on the mountain, but is now in ruins ; 
and in the valley by the field of Machpelah lies the present city. 
Here there is the great church called St. Abram, and this was a 
Jewish place of worship at the time of the Mohammedan rule, | but p. 41 
the Gentiles have erected there six sepulchres, respectively called 
those of Abraham and Sarah, Isaac and Rebekah, Jacob and Leah. 

1 Edrisi in 11 54 writes : u The tomb is covered by twelve stones, and 
above it is a dome vaulted over with stones." 
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The custodians tell the pilgrims that these are the graves of the 
Patriarchs, for which information the pilgrims give them money. If 
a Jew comes, however, and gives a special reward, the custodian of 
the cave opens unto him a gate of iron, which was constructed by our 
forefathers, and then he is able to descend below by means of steps, 
holding a lighted candle in his hand. He then reaches a cave, in 
which nothing is to be found, and a cave beyond, which is likewise 
empty, but when he reaches the third cave behold there are six 
graves, the graves of Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebekah and 
Leah, facing one another. And upon the graves are inscriptions cut 
in stone ; upon the grave of Abraham is engraved " This is the grave 
of Abraham " ; upon that of Isaac, "This is the grave of Isaac, the son 
of Abraham our Father" ; upon that of Jacob, "This is the grave of 
Jacob, the son of Isaac, the son of Abraham our Father " ; and upon 
the others, "This is the grave of Sarah/' "This is the grave of 
Rebekah," and " This is the grave of Leah." A lamp burns day and 
night upon the graves in the cave. One finds there many casks filled 
with the bones of Israelites, as the members of the house of Israel 
were wont to bring the bones of their fathers thither and to deposit 
them there to this day '. \ 
42 Beyond the field of Machpelah is the house of Abraham ; there is 
a well in front of the bouse, but out of reverence for the Patriarch 
Abraham no one is allowed to build in the neighbourhood. 
From Hebron it is five parasangs to Beit Jibrin, which is Mareshah, 

1 Compare R. Petachia's account of his visit (Travels of Rabbi Petachia : 
translated by Dr. A. Benisch ; London, Triibner & Co., 1856, p. 63). 
See also an interesting paper by Professor Guthe (Zeitschrift des deutschen 
Palastina-Vereins, vol. XVII, p. 248) for an account of the opening of 
the tombs at Hebron in it 19, as given in a presumably contemporaneous 
MS. found by Count Riant. Fifteen earthenware vessels filled with 
bones, perhaps those referred to by Benjamin, were found. It is doubtful 
whether the actual tombs of the Patriarchs were disturbed, but it is 
stated that the Abbot of St. Gallen paid in 1180 ten marks of gold (equal 
to about £5,240 sterling) for relics taken from the altar of the church 
at Hebron. The MS. of Count Riant further mentions that before the 
occupation of Hebron by the Arabs, the Greeks had blocked up and con- 
cealed the entrance to the caves. The Jews subsequently disclosed the 
place of the entrance to the Moslems, receiving as recompense permission 
to build a synagogue close by. This was no doubt the Jewish place of 
worship referred to by Benjamin. Shortly after Benjamin's visit in 1167 
the Crusaders established a bishopric and erected a church in the 
southern part of the Haram. See also Conder's account of the visit of 
His Majesty the King, when Prince of Wales, to the Haram at Hebron. 
{Palestine Exploration Fund's Quarterly Statement^ 1882.) 
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where there are but three Jews 1 . Three parasangs further one 
reaches St. Samuel of Shiloh. This is the Shiloh which is two 
parasangs from Jerusalem. When the Christians captured Ramleh, 
the Ramah of old, from the Mohammedans, they found there the grave 
of Samuel the Ramathite close to a Jewish synagogue. The Christians 
took the remains, conveyed them unto Shiloh, and erected over them 
a large church, and called it St. Samuel of Shiloh unto this day 3 . 

1 Beit Jibrin was fortified by King Fulk in 1134. See Baedeker, 
Handbook to Palestine and, Syria, p. 309, for full description of the district ; 
also a preliminary notice on the Necropolis of Maresha in P. E, F. Q. £., Oct., 
1902, p. 393. The text has \>2b, but it should be mi Inscriptions on 
tombs near Beit Jibrin show that the town, to which those buried 
belonged, was called Mariseh. The passage in A and all printed editions 
as to Shunem is corrupt, and certainly out of place. Shunem was a small 
place in Galilee, and is not likely to have had 300 Jews at the time of the 
Crusaders. 

2 Shiloh, at the time of the Crusaders, was considered to occupy the 
site of Mizpeh, the highest mountain near Jerusalem, where the 
national assemblies were held at the time of the Judges. The present 
mosque is dilapidated, but the substructure, which dates from the Frank 
period, is beautifully jointed. The apse is raised. The reputed tomb of 
Samuel is on the western side of the church. It is still called Nebi 
Samwil, venerated alike by Jew and Moslem. 



(To be continued.) 



